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Vòstras lengas 
son un astre
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7000 
LENGAS 

60 % de la populacion  
comunica

amb mantuna lenga

DINS LO MONDE

O sabiatz ?

Lo bilinguisme 
Pas que d’avantatges, dins totas las lengas ! 

Comunicar mai aisidament dins un mond 
multicultural
Acceptar e valorizar la diversitat
Desvolopar lo sens de l’empatia e de l’escota
Èsser creatiu
S’adaptar a de situacions divèrsas
Aprene d’autras lengas mai aisidament

Èsser bilingue, es poder :

Pas cap de problèma !Mon enfant creis amb mantuna lenga, 
es un problèma ?

      Es provat, un enfant pòt aprene aisidament 
mantuna lenga, sens las confondre.
      Doas en mema temps, una après l’autra, tres o 
mai... tot es possible !
      Coma totes los enfants, li cal just laissar desvolo-
par lo lengatge al ritme sieu.

A condicion que totas las lengas de l’enfant sián 
valorizadas a l’ostal e dins la societat !

1 enfant sus 4 
grandís

amb mantuna lenga*

EN FRANÇA

600 
LENGAS 

      Las lengas dels parents son quitament fonda-
mentalas per los enfants : los rasseguran e perme-
ton de lor transmetre una istòria familiala.
      Es tanben mercé aquelas lengas que l’enfant vai 
aprene a parlar. 
      D’alhors, mai un enfanton coneis o practica sa.s 
lenga.s familia.s, mai aisidament apren puèi lo 
francés !

Es utila ma lenga per mon enfant ?
De segur !

ES
 PR

OVAT !

ESCAMBIAR
sus las lengas de l’ostal e de l’estructura

PARTATJAR
de mots, d’istòrias, de cançons dins vòstras lengas 

CONTAR, CANTAR, LEGIR, JOGAR… 
dins la lenga que causiretz

ESCAMBIAR, RESCONTRAR...
d’autras personas que partatjan vòstra lenga

EN FAMILHA  DINS LAS ESTRUCTURAS EDUCATIVAS
grèpias, escòlas, centres socials...
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      L’important es que vòstre enfant senta que totas 
sas lengas son benvengudas. 
      Contunhatz de li parlar dins vòstra lenga, mos-
tratz vòstre interès per la lenga de l’escòla e per lo 
mond novèl que i vai descobrir. 
       Un còp mes en fisança, dintrarà aisidament dins 
lo francés... e vendrà bilingue e mai plurilingue !

E a l’escòla, de qué se vai passar ?

Cada jorn 

Ajatz pas paur !
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Boyebaki bongo ?

Tembe te !
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